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Grove House,1

Beverley,

Yorkshire.

Dear [Reverend] Father,

Kindly excuse the liberty I am taking in writing to you, but I should like very much to thank you for your kindness

& good advices to me during my stay at Courtrai. Will you also accept the united thanks of my sister2  self for

your thoughtful kindness in giving us the opportunity of venerating the relics of our Lord’s hair3  St. Catherine4

It gratied us much. I wish you could

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Het ouderlijk huis van Kate Wharton. Het was een “centre of a cordial and rened social circle”. (Oxfordshire Weekly, 24 oktober

1906).

2 De zus die meereisde naar Kortrijk was ofwel Clare Wharton (Hull, oktober 1846 – Edmonton, Essex, Engeland, eind november

1920). Clare trouwde in 1881 met Edward Tigar. Ofwel was het Florence Wharton (Beverley, 1857 – Alton, Hampshire, Engeland,

1931). Zij trouwde in 1890 met Joseph Tigar. Dit echtpaar kreeg vijf kinderen.

3 Eén van de voornaamste relikwieën van de Kortrijkse O.-L.-V.-kerk is een specimen van het ‘Heilig Haar van Christus’. Een

archiefstuk uit 1860 (RAK 548) en de mondelinge traditie koppelen het ‘na alle waerschijnlijkheid’ aan Filips van den Elzas

(1142-1191). Gezelle stimuleerde de verering ervan en vroeg toestemming aan de bisschop om de onderbroken traditie van een

jaarlijkse Processie van het Heilig Haar weer op te starten. In dit verband werd een rijk-gedecoreerd schrijn gemaakt door de

juwelier Eugeen Vandamme. Van 1896 tot 1964 ging deze processie onder massale belangstelling uit. (Julien Vermeulen, Guido

Gezelle in context: taal, macht en identiteit. [Loppem]: Guido Gezellekring, 2021, p. 201-202).

4 De O.-L.-Vrouwkerk te Kortrijk is in het bezit van een 18e-eeuwse zilveren osculatorium van de H. Catharina. Verder kan ook

gewezen worden op het gotische Catharina-beeld (albast/marmer, ca. 1374-1386), gemaakt door André Beauneveu in opdracht

van de graaf Lodewijk van Male voor de zgn. gravenkapel in de Kortrijkse kerk. De graaf was geboren op de naamdag van de

H. Catharina van Alexandrië, 25 november. Het beeld moest een plaats krijgen naast het niet-voltooide grafmonument van de

graaf in de Catharinakapel, die hij als grafkapel had laten bouwen. Gezelle bevorderde de verering voor de H. Catharina, en

het beeld speelde daarin een rol. Op de naamdag van de heilige zongen de fabrieksmeisjes van het patronaat Sint-Catharina,

de zgn. Katrientjes, waarvan hij directeur was - geschaard rond het beeld - het door hem opgestelde lied 'Katharina, die heur

bloed' uit 1881. (Luc Devlieger, De Onze-Lieve-Vrouwkerk te Kortrijk. Tielt-Utrecht: Lannoo, 1973, Kunstpatrimonium van West-

Vlaanderen/6, p. 65-67 en 92.)
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extend your kindness a little further & tell me what I am to do regarding my future, which is a source of great

trouble to me just now. On leaving Courtrai I did not go to my married sister as I had intended, but came to our

own home.5  I do not intend remaining for always, simply for the reason that my Father is married a second time6

the lady & I do not get on remarkably well, our tempers will clash! For the last three years I have been governess

with a dear kind lady in Oxfordshire, & leaving her has been a dread-

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

ful trouble to me. I have had six weeks holiday in Belgium & now comes the wretched question What am I to do

next? Three courses seem open to me & I incline just to one & then another. First, to embark on another situation.

Second, to go to my married sister, who is in a delicate state of health & much wishes for a little sisterly care &

attention. Third to enter a Convent to try my vocation. I admire the life of a religious so much & I always feel to

hanker after Conventual life & sometimes before the Blessed

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

Sacrament I do feel I would like to give up all to our Lord, but I have not the courage to set about it. I fear I have

not a true vocation & am not a bit spiritual. Here I am lounging all day & it is detestable to have no object in life.

In despair, I thought I would venture to write to you, to ask what you would advise me to do & I await the favour

of a reply, for which I shall be truly grateful.

Begging to be remembered in your prayers & asking for your blessing.

I am, [Reverend] Father,

Yours respectfully,

Kate Wharton.

Sept. 3rd.7

......
5 Grove House in Beverley.

6 Hij was op 28 augustus 1872 gehuwd.

7 De brief kan gedateerd worden op 3 september 1879, enkele maanden voor de dood van Kates “married sister” Rosalie Ann Foster,

née Wharton.
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samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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